
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
№ 58 

 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 

ОБЪЯВЛЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ В ОКРУГАХ ОЛБАНИ, БРОНКС, КОЛУМБИЯ, 

ГРИН, ДЕЛАВЭР, ДАТЧЕСС, КИНГС, НАССАУ, НЬЮ-ЙОРК, ОРИНДЖ, ОТСЕГО, ПАТНЭМ, 

КУИНС, РИЧМОНД, РЕНССЕЛЕР, РОКЛЕНД, СКЭХЕРИ, СКЕНЕКТАДИ, САФФОЛК, 

САЛЛИВАН, ОЛЬСТЕР, УЭСТЧЕСТЕР И ПРИЛЕГАЮЩИХ ОКРУГАХ 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 22 февраля 2026 года и в последующие дни 

прогнозируются опасные условия, неблагоприятно влияющие на системы общественного 

транспорта, коммунальные службы, системы здравоохранения и общественную безопасность в 

округах Олбани, Бронкс, Колумбия, Грин, Делавэр, Датчесс, Кингс, Нассау, Нью-Йорк, Ориндж, 

Отсего, Патнэм, Куинс, Ренсселер, Ричмонд, Рокленд, Скэхери, Скенектади, Саффолк, Салливан, 

Ольстер, Уэстчестер и прилегающих округах; 

 

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что зимняя буря будет сопровождаться сильным 

снегопадом, порывистым ветром, метелями, снежными заносами и наводнениями, что может 

привести к закрытию дорог, перебоям в движении, массовым отключениям электроэнергии и 

повреждению общественного и частного имущества, представляя тем самым угрозу для 

общественного здоровья и безопасности; 

  

ИСХОДЯ ИЗ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, Я, КЭТИ ХОКУЛ, губернатор штата Нью-Йорк, в 

силу полномочий, предоставленных мне Конституцией штата Нью-Йорк и разделом 28 статьи 2-B 

Закона об исполнительной власти, настоящим прихожу к заключению, что предстоит стихийное 

бедствие, на которое соответствующие местные администрации не могут реагировать должным 

образом. В связи с этим настоящим я объявляю чрезвычайную ситуацию на уровне штата с 22 

февраля 2026 года для округов Бронкс, Делавэр, Датчесс, Кингс, Нассау, Нью-Йорк, Ориндж, 

Патнэм, Куинс, Ричмонд, Рокленд, Саффолк, Салливан, Ольстер, Уэстчестер и прилегающих 

округов. Настоящее Исполнительное распоряжение действует до 24 марта 2026 года; и 

 

КРОМЕ ТОГО, в соответствии с разделом 29 статьи 2-B Закона об исполнительной власти я 

приказываю приступить к выполнению Комплексного плана штата по управлению чрезвычайными 

ситуациями и уполномочиваю с 22 февраля 2026 года все ведомства штата по мере необходимости, а 

также Американское общество Красного Креста принять надлежащие меры для защиты имущества 

штата и оказания содействия местным администрациям и населению в восстановлении и ликвидации 

последствий в связи с данной чрезвычайной ситуацией, а также для оказания любой другой помощи, 

которая необходима для защиты общественного здоровья и безопасности. 

 

КРОМЕ ТОГО, это заявление удовлетворяет требованиям раздела 49 CFR 390.23(b), который 

освобождает от соблюдения требований разделов 49 CFR 395.2 и 395.5. Такое освобождение от 

соблюдения федеральных правил о времени работы автотранспортных предприятий необходимо, 

чтобы ускорить передвижение ремонтных бригад по восстановлению электроснабжения в штате 

Нью-Йорк; 

 

КРОМЕ ТОГО, в силу полномочий, предоставленных мне разделом 29-a статьи 2-B Закона 

об исполнительной власти, временно приостанавливать или изменять любые уставы, местные 

законы, указы, распоряжения, правила и нормативные акты или их части, если соблюдение такого 

устава, местного закона, указа, распоряжения, правила и нормативного акта может предотвратить, 

остановить или задержать принятие мер, необходимых для борьбы с чрезвычайной ситуацией, я 

настоящим временно приостанавливаю или изменяю, на период с даты данного Исполнительного 

распоряжения и до 24 марта 2026 года, действие следующих законодательных актов: 

 



● Раздел 97-G Закона о финансах штата (State Finance Law) в той мере, в какой это 

необходимо для закупок продовольствия, материалов, услуг и оборудования или 

предоставления различных централизованных услуг в рамках оказания помощи 

пострадавшим местным администрациям, населению и другим организациям, не 

относящимся к юрисдикции штата, во время реагирования на чрезвычайную ситуацию и 

ликвидации ее последствий; 

 

● Статья 5-A Общего муниципального закона (General Municipal Law) в той мере, в 

какой это необходимо для приобретения необходимых товаров, услуг (в том числе 

строительных) и оборудования без соблюдения стандартных процедур уведомления и 

закупок; 

  



● Раздел 112 Закона о финансах штата в той степени, в какой это согласуется с разделом I 

статьи V Конституции штата, и в той мере, в какой это необходимо для добавления объема 

работ, площадок и времени в заключенные штатом контракты; 

 

● Раздел 163 Закона о финансах штата и статья 4-C Закона об экономическом развитии 

(Economic Development Law) в той мере, в какой это необходимо для закупки товаров, 

услуг, технологий и материалов без соблюдения стандартных процедур уведомления и 

закупок;  

 

● Раздел 9 Закона об общественных зданиях (Public Buildings Law) и статья 4-C Закона об 

экономическом развитии в той мере, в какой это необходимо для разрешения заключения 

экстренных контрактов на сумму, превышающую один миллион пятьсот тысяч долларов; 

 

● Раздел 38 (1), (2) и (3) Закона об автомагистралях (Highway Law) в той мере, в какой это 

необходимо для разрешения заключения экстренных контрактов; и 

 

● Разделы 375, 385 и 401 Закона о транспортных средствах и дорожном движении (Vehicle 

and Traffic Law) в той мере, в какой это необходимо для освобождения транспортных 

средств, законно зарегистрированных в других юрисдикциях, от соблюдения требований 

относительно регистрации, оборудования и габаритов транспортных средств для оказания 

помощи в подготовке к чрезвычайной ситуации и ликвидации ее последствий; 

 

КРОМЕ ТОГО, я временно изменяю на период с даты настоящего Исполнительного 

распоряжения до 23 марта 2026 года следующие законодательные акты: 

Раздел 24 Закона об органах исполнительной власти; разделы 104 и 346 Закона об 

автомагистралях; разделы 1602, 1630, 1640, 1650 и 1660 Закона о транспортных средствах 

и дорожном движении; раздел 14(16) Закона о транспорте (Transportation Law); разделы 6-

602 и 17-1706 Закона о деревнях (Village Law); раздел 20(32) Общего закона о городах 

(General City Law); раздел 91 Закона о городах второго класса (Second Class Cities Law) и 

раздел 107.l титула 21 Свода законов, правил и положений штата Нью-Йорк (New York 

Codes, Rules and Regulations) в той мере, в которой это необходимо, чтобы наделить 

губернатора полномочиями регулировать движение и перемещение транспорта на дорогах, 

автомагистралях и улицах. 

 КРОМЕ ТОГО, настоящим я временно приостанавливаю или изменяю на период с даты издания 

настоящего Исполнительного распоряжения до 24 февраля 2025 года подраздел (3) раздела 259-i Закона 

об исполнительной власти и применимые положения разделов 8004 и 8005 титула 9 Свода законов, 

правил и положений штата Нью-Йорк в отношении завершения слушаний, связанных с процессом отмены 

условно-досрочного освобождения, с тем чтобы продлить все указанные в них сроки на семь (7) дней. 

И З Д А Н О за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани сегодня, 

21 февраля две тысячи двадцать 

шестого года. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ  

 

 

 

 

 

Секретарь губернатора 


